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European Free Trade Association

1. The EFTA countries have undertaken to provide, as the Association develops,
additional information in accordance with Article XXIV:7(a) of the General
Agreement.

2. In March 1965, at the twenty-second session of the CONTRACTING PARTIES, the
member States of EFTA submitted their fourth report on the progress made in
implementing the Stockholm Convention. A brief outline of the development since
the last session is given below. More detailed information is given in the
Fifth Annual Report of the European Free Trade Association1 for the period
1 July 1964 to 30 June 1965 and in the booklet entitled "EFTA Trade"1 (1965).

3. As in previous years, the EFTA countries' main objectives have been to
contribute to the creation of a large and outward-looking European market and to a
harmonious development and expansion of world trade. The EFTA countries have in
the course of 1965 again clearly emphasized the importance they attach to achieving
the first of these objectives. They have also been actively engaged in the
negotiations of the Kennedy Round and they hope that the common efforts of all
EFTA countries will substantially contribute to lead the Kennedy Round negotiations
to success in the course of 1966.

4. In 1965, the European Free Trade Association has again made substantial
progress towards the establishment of a single market, free from barriers to trade,
between the seven member States and Finland. .On 31 December 1965, import duties
on substantially all industrial products traded between EFTA countries were reduced
to 20 per cent of the basin duties. The elimination of the final 20 per cent will
take place on 51 December 1966.

1One copy of each will be distributed to delegations.
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5. At the meeting of the Joint Council at ministerial level held on
22 February 1965, the United Kingdom Government announced that the temporary
import charge, introduced for balance-of-payments reasons in October 1964, would
be reduced on 26 April 1965 from 15 per cent to 10 per cent on imports from all
sources.

6. In 1965, the EFTA countries have again abolished a number of quantitative
import restrictions in the industrial sector and increased by at least 20 per cent
the remaining import quotas. The very few remaining import restrictions in member
countries will disappear at the end of 1966.

7. The EFTA countries have at the last ministerial meeting in October taken the
decision to refuse as from 1 January 1967, to accept as eligible for Area tariff
treatment goods which benefit from drawback.

8. In the agricultural sector, the objective of the Association is to facilitate
an expansion of trade which will provide reasonable reciprocity to member States
whose economies are largely dependent on exports of those products. Since 1964
EFTA carries out an annual review on trade in agricultural products. The
development of intra-EFTA trade in agricultural products has by and large been in
line with the development of trade in manufactures.

9. A bilateral agreement which forms an integral part of the European Free Trade
Area arrangements of the EFTA Convention under Article 23, was signed on
20 February 1965, between Denmark and Portugal. A third codicil was added to the
Portuguese-Swiss Protocol of 22 February 1962, which was signed on 9 July 1965.
The texts of these new agricultural arrangements are annexed.

The Finland-EFTA Association

10. The member States of EFTA and Finland also wish to give information on the
progress made in the implementation of the Association Agreement since the
twenty-second session of the CONTRACTING PARTIES.

11. Finland's import duties on industrial products of EFTA origin which are not
subject to the special time-table were reduced by 10 per cent on 1 March 1965,
and 31 December 1965, respectively, bringing Finland into line with the other
EFTA countries. The elimination of the remaining 20 per cent will take place
on 31 December 1966 and 31 December 1967.

12. For the products covered by Annex I of the Association Agreement, tariffs
have been reduced to 50 per cent of the basic duties on 1 March 1965 and to
40 per cent on 31 December 1965. Further 10 per cent reductions are scheduled
for 31 December of each succeeding year leading to final abolition on
31 December 1969.

13. Finland extended its liberalization of trade by eliminating wholly or partly
a number of import quotas as from 1 August 1965 and 1 January 1966. It also
increased the remaining import quotas for 1966 by at least 20 per cent.
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ANNEX I

Agreement
Between the Government of the Kingdom of
Denmark and the Government of Portugal on

Trade in Agricultural Goods within
the European Free Trade Association

The Government of the Kingdom of Denmark and the Government of Portugal:

REAFFIRMING the aims set out in Article 22 of the Convention establishing the
European Free Trade Association (hereinafter referred to as "the Convention") and
in particular the objective of facilitating an expansion of trade in agricultural
goods;

HAVING regard to the provisions of Article 23 of the Convention;.

RESOLVED to strengthen the co-operation between their two Governments in
this field;

HAVE agreed as follows:

Article 1

Notwithstanding the provisions of Article 21 of the Convention, the Government
of the Kingdom of Denmark shall reduce and eliminate the customs duties according
to the time-table of Article 3 of the Convention for the following agricultural goods,
provided that they may be accepted as eligible for Area tariff treatment in accordance
with Article 4 of the Convention:

Number in the
Danish tariff Description

08.01 B Fresh pineapple

22.05 B and C Non-sparkling wines.

Article 2

As long as quantitative restrictions are applied in Denmark to imports of
wine, the Government of the Kingdom of Denmark shall grant import licence. to the
following annual amount for wines of Portuguese origin consigned from Portugal:



Number in the
Danish tariff

22.05)
22.06)

Description

Wine

Million
Danish kroner

12

Article 3

Notwithstanding the provisions of Article 21 of the Convention, the
Government of Portugal shall reduce and eliminate customs duties according to the
time-table set out in Annex G to the Convention for the following agricultural
goods, provided that they may be accepted as eligible for Area tariff treatment
in accordance with Article 4 of the Convention:

Number in the
Portuguese tariff

ex 02.01.02
04.02
04.03
04.04

Description

Pork
Canned milk and milk powder
Butter
Cheese not processed

(Danish types)*

Article 4

As long as quantitative import restrictions are applied in Portugal to the
following goods the Portuguese Government shall grant import licences for the
following annual quantities for import from Denmark:

Number in the
Portuguese tariff

02.01.01
ex 02.01.02

04.03

Description

Beef 1,000 tons
Pork 1,000 tons
Butter 250 tons

*

The Danish types of cheese referred to are:

Samsoe
Danablue
Mycella

Danish Camembert
Danish Brie
Havarti

Maribo
Fynbo
Elbo

Tybo
Esrom

As regards Danish Camembert and Danish Brie the tariff concession will enter
into force on a date to be agreed between the two Governments.
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Article 5
In establishing their import policies for agricultural goods the Governments

of each of the parties to this Agreement shall as far as possible take account of
the interests of the other party

Article 6
1. A Joint Committee of therepresentatives of the Governments of the Kingdom
of Denmark and of Portugal shall be established

2. The Joint Committee which shall meetat the request of either of the two
parties to this Agreement shall keep the implementation of the present Agreement
under review. The Committee may further discuss all matters of general interest in
connexion with trade in agricultural goods between Portugal and Denmark.

1. The Joint Committee may consider proposals for the modification and extension
of the present agreement in the light of developments in trade between the two
countries and may submit recommendations to their Governments.

Article 7

The present Agreement shall remain in force as long as the Convention applies
in relations between Lenmark and Portugal and as long as an understanding between
EFTA and the EEC on a mutual elimination of barriers to trade has not yet been
reached. If such an understanding is reached, wholly or in part, the two Governments
shall to the extent necessary modify the provisions of the present Agreement with
due regard to the thus altered circumatances.

Article 8
The present Agreement shall enter into force after approval by the two

Governments.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto by their
respective Governments have signed the present Agreement.

DONE in duplicate at Lisbon this 20th day of February, 1965, in the English
language.

For the Government of the
Kingdom of Denmark

(signed) Niels Ersbb¢ll
For the Government of Portugal

(signed) Carles Fernandes
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ANNEXIIThird Codicil to the Protocol Concerning
Imports of Portuguese Agricultural Products

into Switzerland Signed on
22 February 1962

On the occasion of the negotiations which began on a bilateral basis at Berne
on 8 April 1963, which were continued in the context of the EFTA Ministerial Council
from 9 to 11 May 1963, at Lisbon, and which have been concluded at Lisbon on
3 May 1965, the representatives of the two Governments, desiring to promote trade
between the two countries, have agreed as follows:

1. Wines in barrels

Sub-paragraph (a) of paragraph2 of the Protocol concluded on 22 February 1962
between Switzerland and Portugal is amended as follows:

For the year 1965, the import quota for red wines in barrels
under tariff headings 22.05.10 and 20 shall be raised from
85,000 h1 to 100,000 h1.Portugal shall receive in future
a yearly quota of 100,000 h1.

For the year 1965, Portugal shall also benefit from an extra-
ordinary supplementary quota of 5,000 h1, corresponding to the
balance of the quantity reserved in 1964 for the possibility
of conclusion of the present codicil in that year.

2. Horticultural products

The schedule of automatic tariff reduction in accordance with Article 3 of
the Convention establishing the European Free Trade Association (hereinafter
referred to as "the Convention"), shall be applied by the Swiss Government to the
import duty rates for onions an dried tomatoes of tariff heading 07.04.10.

3. Crustaceans and milluses

By analogy with the treatment applied to fresh fishfillets andfrozen fish
fillets, the Swiss Government shall apply the schedule of automatic tariff reduction
in accordance with Article 3 of the Convention to the difference between the duty
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collected on imports of crustaceans and molluscs including shell-fish of headings
03.03.20 and 03.03.40 and the amount of Fr.1.- per 100 kgs. (or per consignment
of less than 100 kgs.) intended to cover the actual cost of veterinary inspection
at the frontier.

4. When in the Protocol of 22 February 1962, in the present codicil the
application of the schedule of automatic tariff reductions in accordance with
Article 3 of the Convention is provided for, this reduction is valid for products
which fulfil the conditions for Area origin according to Article 4 of the Convention.

5. Processed cheese

The Portuguese Government shall reduce from 20 to 10 escudos per kg. the
duty relating to the following tariff sub-headings (ex item 04.04) relating to
cheese:

Processed cheese of the Emmenthal and Gruyere type as well as other
kinds of processed cheese in hard paste or soft paste form with or
without the addition of other daily products or foodstuffs other than
milk, such as spices, ham, etc., provided that none of the milk elements
is replaced by such addition and that the value for customs purposes
shall be US$95 (2,700 escudos) or more per 100 kgs. net.

The present codicil forms an integral part of the Protocol concerning imports
of Portuguese agricultural products into Switzerland signed on 22 February 1962.
It shall enter into foree on 3 August 1965, and shall be valid for the same
period as that Protocol.

Done in duplicate at Lisbon on 9 July 1965, in the French language.

For the Swiss Government:

René Naville

For the Portuguese Government:

J. Calvet de Magalhaes


